
XLA Bipod - XLA HD TAC 6"-9" Bipod - Pivot M-Lok

The Caldwell XLA HD TAC Bipod is engineered for hard use on heavy
rifles—built to perform in conditions where other bipods simply give way. An
upgraded frame and leg design, paired with heavier‑gauge materials, create a
bipod that’s over 300% stronger than comparable models. Legs deploy
instantly by pulling down to preset height positions and spring‑retract with the
push of a button.

On uneven terrain, the pivoting frame delivers 20 degrees of cant adjustment,
with a quick tensioning lever to lock the bipod solidly once level. Featuring
M‑Lok and Picatinny/Arca mounting options, the XLA HD TAC fits virtually any
modern rifle. Its adjustable 6"–9" height is ideal for prone shooting, bench
work, or barricade use. Whatever the conditions, the Caldwell XLA HD TAC
Bipod is built to get the job done.

Attributes

Name: XLA HD TAC 6"-9" Bipod - Pivot M-Lok
Manufacturer: CALDWELL
Product no.: EU2016855
Mfr. No.: 1226972
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 198700000908
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Sicherheitshinweise für den Caldwell XLA HD TAC
6"9" Bipod
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des Caldwell XLA HD TAC Bipods! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dir bei der Verwendung von schweren Gewehren eine stabile Unterstützung zu bieten. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Überprüfe den Bipod regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, insbesondere vor jedem
Gebrauch.
Verwende den Bipod nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halte den Bipod von Kindern und unbefugten Personen fern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Untergrund, auf dem der Bipod platziert wird, stabil und eben ist, um ein
Umkippen zu vermeiden.
Verwende den Bipod nicht auf rutschigen oder instabilen Oberflächen.
Vermeide es, den Bipod über seine maximale Höhe hinaus zu dehnen, um Brüche oder Verletzungen zu
verhindern.
Bei der Verwendung des PivotMechanismus achte darauf, dass keine Körperteile im Bewegungsbereich
sind.
Verwende den Bipod nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Ziehe den Bipod aus der Verpackung und überprüfe alle Teile auf Vollständigkeit.
Montiere den Bipod an deinem Gewehr gemäß den Anweisungen für die MLok oder
Picatinny/ArcaBefestigung.
Stelle sicher, dass der Bipod sicher befestigt ist, bevor du ihn verwendest.

Nutzung2.

Ziehe die Beine des Bipods nach unten, um die gewünschte Höhe (6"9") einzustellen.
Drücke den Knopf, um die Beine zurückzuziehen, wenn du die Höhe anpassen möchtest.
Verwende den PivotMechanismus, um die Neigung des Bipods um bis zu 20 Grad anzupassen.
Lock den Bipod mit dem Spannhebel, nachdem du die gewünschte Position erreicht hast.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bipod gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, alle Teile des Bipods umweltgerecht zu entsorgen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Sie können dir bei Sicherheitsanfragen und anderen Anliegen weiterhelfen.

Bitte behalte diese Anleitung für zukünftige Referenz. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer sind uns
wichtig!



Safety Instruction Guide for Caldwell XLA HD TAC
Bipod
Introduction
Thank you for choosing the Caldwell XLA HD TAC Bipod. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure safe and effective use of your bipod. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the bipod is used only for its intended purpose: supporting firearms during shooting activities.
Always inspect the bipod before each use. Look for any signs of wear, damage, or loose parts.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer.
Keep the bipod away from children and unauthorized users.
Use the bipod only on stable, level surfaces to prevent accidents or tipping.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and shooting equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching it from the bipod.
When adjusting the height of the bipod, ensure that your fingers are clear of moving parts to avoid
pinching.
Use the pivoting feature with caution. Always check that the bipod is securely locked in place before
shooting.
Be aware of your surroundings when using the bipod. Ensure that there are no obstructions or hazards in
the vicinity.
If using the bipod in adverse weather conditions, be mindful of slippery surfaces that could lead to
accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the bipod is in the closed position.
Attach the bipod to the firearm using the MLok or Picatinny/Arca mounting system, ensuring a
secure fit.
Verify that the bipod is securely attached and does not wobble.

Height Adjustment:2.

To adjust the height, pull down the legs to the desired preset position. Ensure that both legs are
locked in place.
For retraction, press the button to allow the legs to spring back into the closed position.

Pivoting Feature:3.

To use the pivoting feature, gently tilt the bipod to the desired angle.
Use the quick tensioning lever to lock the bipod in place once the desired angle is achieved.

PostUse Care:4.

After use, clean the bipod to remove dirt and debris.



Store the bipod in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the bipod in accordance with local regulations.
If the bipod is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent any potential
hazards.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's website or customer service
resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the Caldwell XLA
HD TAC Bipod!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Bipode XLA HD TAC 6"9"
Introducción
Gracias por elegir el Bipode XLA HD TAC 6"9" de Caldwell. Este bipode ha sido diseñado para un uso intensivo
en rifles pesados y es ideal para diversas condiciones de disparo. Para garantizar tu seguridad y la de otros, es
importante que sigas estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el bipode.
Mantén el bipode fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona el bipode antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No uses el bipode en condiciones para las que no fue diseñado.
Si detectas algún daño o falla, deja de usar el bipode y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso
Utiliza el bipode solo con rifles que sean compatibles y que no excedan los límites de peso
recomendados.
Asegúrate de que el bipode esté correctamente montado y ajustado antes de cada uso.
Evita disparar desde posiciones inestables o en terrenos irregulares sin asegurarte de que el bipode esté
nivelado.
No fuerces el bipode más allá de su capacidad de ajuste; esto puede causar daños o lesiones.
Usa el sistema de bloqueo de tensión cuando el bipode esté en uso para evitar movimientos inesperados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Bipode:1.

Retira el bipode de su embalaje.
Asegúrate de que todas las partes estén presentes y en buen estado.
Utiliza el sistema de montaje MLok o Picatinny/Arca para fijar el bipode a tu rifle.
Aprieta los tornillos de montaje hasta que estén firmes, pero evita apretarlos en exceso.

Ajuste de Altura:2.

Para ajustar la altura del bipode, tira hacia abajo de las piernas del bipode hasta alcanzar la
posición deseada (6"9").
Asegúrate de que las piernas estén completamente extendidas antes de soltar.

Uso en Terreno Irregular:3.

Si usas el bipode en terreno irregular, utiliza el marco pivotante para ajustar el cant hasta 20
grados.
Asegúrate de que el bipode esté nivelado y utiliza el sistema de bloqueo de tensión para fijarlo en
su lugar.

Despliegue y Retracción:4.

Para desplegar las piernas, simplemente tira hacia abajo.
Para retraer las piernas, presiona el botón de resorte y empuja las piernas hacia arriba.



Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del bipode, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Si es posible, recicla el bipode en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por favor
contacta al fabricante a través de su sitio web oficial o servicio al cliente.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu Bipode XLA HD
TAC de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Bipod XLA HD TAC 6"9"
Introduction
Merci d'avoir choisi le Bipod XLA HD TAC 6"9". Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur l'utilisation
sécurisée de ce produit, ainsi que sur les précautions à prendre pour éviter les accidents. Assuretoi de lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le bipod.

Directives de Sécurité Générales
Toujours inspecter le bipod avant chaque utilisation pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne pas utiliser le bipod si tu constates des dommages.
Éloigne le bipod des enfants et des animaux domestiques lorsqu'il n'est pas utilisé.
Utilise le bipod uniquement avec des armes à feu conformes aux spécifications du fabricant.
Ne pas dépasser la capacité de poids maximale recommandée pour le bipod.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu déploies les jambes du bipod, assuretoi que le terrain est stable et que tu es dans une position
sécurisée.
Utilise le mécanisme de tension pour verrouiller le bipod en place une fois que tu as ajusté la hauteur.
Sur un terrain inégal, fais attention à la fonction de pivotement pour éviter de perdre l'équilibre.
Ne jamais tirer avec une arme à feu montée sur le bipod sans avoir vérifié que le bipod est correctement
installé et sécurisé.
Évite de tirer dans des directions où il pourrait y avoir des personnes ou des animaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Fixe le bipod à ton arme à feu en utilisant les options de montage MLok ou Picatinny/Arca.
Assuretoi que le bipod est solidement attaché avant de l'utiliser.

Ajustement de la Hauteur:2.

Tire vers le bas sur les jambes du bipod pour déployer les jambes à la hauteur souhaitée.
Relâche les jambes pour qu'elles se rétractent automatiquement en appuyant sur le bouton.

Utilisation en Tir:3.

Place le bipod sur une surface stable.
Ajuste le cadre pivotant si nécessaire pour compenser l'inclinaison du terrain.
Utilise la manette de tension pour verrouiller le bipod une fois que tu es en position.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le bipod avec les déchets ménagers.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en métal.
Si le bipod est endommagé, consulte un centre de recyclage local ou un service d'élimination approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, tu peux contacter le fabricant ou
consulter les ressources en ligne pertinentes.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton Bipod XLA HD TAC tout en minimisant
les risques. N'oublie pas que la sécurité est la priorité lors de l'utilisation d'équipements liés aux armes à feu.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Bipod XLA HD
TAC 6"9"
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del Bipod XLA HD TAC 6"9". Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il bipod per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il bipod se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il bipod lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti insicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il bipod solo su superfici stabili e piane.
Assicurati che il bipod sia completamente esteso e bloccato prima di posizionare un fucile sopra di esso.
Non sovraccaricare il bipod oltre il peso massimo consigliato.
Evita di utilizzare il bipod in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
stabilità.
Non modificare il bipod in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Rimuovi il bipod dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Fissa il bipod al fucile utilizzando le opzioni di montaggio MLok o Picatinny/Arca.
Assicurati che il bipod sia saldamente fissato prima di procedere.

Uso2.

Estendi le gambe del bipod tirando verso il basso fino alla posizione di altezza desiderata.
Per regolare l'inclinazione, utilizza la leva di tensione per bloccare il bipod in posizione una volta
livellato.
In caso di terreno irregolare, sfrutta i 20 gradi di regolazione dell'inclinazione per mantenere la
stabilità.
Dopo l'uso, ritira le gambe del bipod premendo il pulsante di retrazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il bipod nell'indifferenziato se contiene materiali riciclabili.
Contatta il tuo comune per informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il punto di contatto dell'UE per la sicurezza
dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e la data di acquisto.



Brukerveiledning for XLA HD TAC 6"9" Bipod
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Caldwell XLA HD TAC Bipod. Denne bipoden er designet for å gi maksimal stabilitet og
ytelse under krevende forhold. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at bipoden er riktig installert før bruk.
Bruk alltid bipoden på jevnt underlag for å unngå uventede veltinger.
Unngå å bruke bipoden i ekstreme værforhold som sterk vind eller kraftig regn.
Kontroller bipoden for skader før hver bruk. Ikke bruk bipoden hvis den er skadet.
Hold bipoden utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk bipoden kun med kompatible våpen og utstyr.
Sørg for at bena er fullt uttrukket og låst før du plasserer vekten på bipoden.
Juster høyden på bipoden forsiktig for å unngå skader.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det ikke er hindringer i nærheten som kan forårsake
ulykker.
Når du bruker bipoden i skrått terreng, bruk justeringsfunksjonen forsiktig for å opprettholde stabilitet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av bipoden:1.

Fest bipoden til våpenet ved hjelp av MLok eller Picatinny/Arca monteringsalternativer.
Sørg for at festet er sikkert og godt låst.

Juster høyden:2.

Trekke bena ned til ønsket høyde (6"9").
Slipp bena for å låse dem på plass.

Bruke pivotfunksjonen:3.

For å justere cant, bruk justeringshåndtaket for å låse bipoden når den er i ønsket posisjon.
Vær oppmerksom på at bipoden kan vippes opptil 20 grader.

Pakking og lagring:4.

Når bipoden ikke er i bruk, trekk bena opp og oppbevar den på et tørt sted for å unngå rust og
skade.

Avfallsinstruksjoner
Når bipoden ikke lenger er i bruk, må den kastes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Resirkuler materialene der det er mulig, og sørg for at alle komponenter håndteres på en miljøvennlig
måte.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, bruk eller vedlikehold av bipoden, vennligst
kontakt produsenten eller autoriserte forhandlere for assistanse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bipodu XLA HD
TAC 6"9"
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bipodu Caldwell XLA HD TAC. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy
o zapoznanie się z poniższymi zasadami bezpieczeństwa oraz instrukcjami. Bipod został zaprojektowany z myślą
o trwałości i wydajności, ale niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do urazów lub uszkodzeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze dokładnie sprawdzaj bipod przed użyciem, aby upewnić się, że wszystkie elementy są w dobrym
stanie.
Nigdy nie używaj bipodu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Używaj bipodu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, tj. do stabilizacji broni palnej podczas strzelania.
Przechowuj bipod w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności
Nie używaj bipodu na nierównym lub niestabilnym terenie bez odpowiedniego zabezpieczenia.
Upewnij się, że bipod jest prawidłowo zamocowany do broni przed każdym użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas rozkładania i składania nóg bipodu, aby uniknąć przytrzaśnięcia palców.
Nie przeciążaj bipodu, stosując go z cięższą bronią, niż jest to zalecane przez producenta.
Używaj tylko akcesoriów zalecanych przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż bipodu:1.

Upewnij się, że bipod jest w pozycji złożonej.
Przy użyciu systemu montażowego MLok lub Picatinny/Arca przymocuj bipod do broni, upewniając
się, że jest stabilnie zamocowany.
Dostosuj położenie bipodu do swoich potrzeb, aby zapewnić najlepszą stabilizację.

Ustawienie wysokości:2.

Aby ustawić wysokość bipodu, pociągnij nogi w dół, aby osiągnąć żądany poziom (6"9").
Upewnij się, że nogi są zablokowane w wybranej pozycji przed rozpoczęciem strzelania.

Użycie na nierównym terenie:3.

W przypadku nierówności terenu, użyj funkcji obrotowej bipodu, aby dostosować kąt strzału do 20
stopni.
Skorzystaj z dźwigni napinającej, aby zablokować bipod w poziomie.

Złożenie bipodu:4.

Aby złożyć bipod, naciśnij przycisk zwalniający i złożyć nogi do pozycji wyjściowej.
Przechowuj bipod w bezpiecznym miejscu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Bipod należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj bipodu do ogólnych odpadów komunalnych. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu
metali i tworzyw sztucznych.
Jeśli bipod jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania bipodu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz pod ręką numer seryjny produktu oraz datę zakupu.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne sytuacje związane z używaniem bipodu, zgłoś to odpowiednim
organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa i życzymy udanego strzelania z bipodem Caldwell XLA
HD TAC.



XLA HD TAC 6"9" Bipod Turvallisuusohjeet
Johdanto
Onnittelemme sinua XLA HD TAC 6"9" Bipodin hankinnasta. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa
ja turvallista käyttöä. Tässä oppaassa annetaan tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia
tuotteestasi turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista kaikki osat ja varmista, ettei niissä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Varmista, että bipod on asennettu tukevasti ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä epätasaisilla tai liukkailla pinnoilla ilman lisätukia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos huomaat vaarallisen tuotteen tai onnettomuuden.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että bipod on täysin avattu ja lukittu käyttöasentoon ennen ampumista.
Käytä bipodia vain sopivan painoisille aseille. Vältä ylikuormittamasta bipodia.
Älä käytä bipodia, jos se on vaurioitunut tai jos osat eivät toimi oikein.
Huomioi ympäristösi ja varmista, että sinulla on riittävästi tilaa ampua turvallisesti.
Käytä bipodia vain tasaisella maalla tai tukevilla pinnoilla, ellei se ole erityisesti suunniteltu epätasaiselle
maalle.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä bipod aseen MLok tai Picatinny/Arcakiinnityspisteeseen.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.
Tarkista, että bipod on täysin avattu ja jalat ovat lukittuneet paikalleen.

Käyttö2.

Aseta bipod haluamaasi korkeuteen vetämällä jalat alas.
Varmista, että jalat ovat lukittuneet haluttuun asentoon.
Käytä nopeaa jännityspainiketta lukitaksesi bipod tasaiseksi.
Säädä kallistusta tarvittaessa 20 asteen säätövaralla.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiselle.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty asianmukaisesti, erityisesti metalliosat.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
tarjoavat tukea ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita, jotta voit nauttia XLA HD TAC 6"9" Bipodista turvallisesti ja
tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för XLA Bipod XLA HD TAC
6"9" Bipod Pivot MLok
Introduktion
Tack för att du har valt Caldwell XLA HD TAC Bipod. Denna bipod är designad för att ge stabilitet och säkerhet
vid användning av tunga vapen under olika förhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bipoden på ett stabilt och jämnt underlag för att undvika olyckor.
Kontrollera alltid att bipoden är korrekt installerad och justerad innan användning.
Håll bipoden och alla dess delar borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bipoden endast för avsedd användning med kompatibla vapen.
Justera höjden på bipoden noggrant för att säkerställa stabilitet.
Använd alltid spännanordningen för att låsa bipoden på plats när den är justerad.
Undvik att använda bipoden på lutande eller ojämna ytor för att förhindra att den välter.
Kontrollera regelbundet bipodens delar för slitage eller skador innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av bipoden:1.

Fäst bipoden på ditt vapen med MLok eller Picatinny/Arcafästen.
Se till att fästet är ordentligt åtdraget innan du fortsätter.

Justering av höjd:2.

Dra ner benen till önskad höjd (6"9").
Släpp benen för att låta dem fjädrar tillbaka och låsa på plats.

Användning av pivotfunktion:3.

För att justera lutningen, använd justeringsspaken för att låsa eller låsa upp pivotramen.
Justera lutningen upp till 20 grader för att anpassa dig till ojämnt terräng.

Säkerställ stabilitet:4.

Kontrollera att bipoden är i nivå innan du börjar använda ditt vapen.
Använd alltid spännanordningen för att låsa bipoden när den är i rätt position.

Avfallshanteringsinstruktioner
Vid avfall av bipoden, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Separera plast och metallkomponenter där det är möjligt för återvinning.
Kasta inte bipoden i hushållsavfall.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av Caldwell XLA HD TAC Bipod, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Kontrollera alltid med lokala myndigheter för specifika
säkerhetsåtgärder och riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro použití bipodu Caldwell
XLA HD TAC 6"9"
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili bipod Caldwell XLA HD TAC 6"9". Tento produkt je navržen pro bezpečné a
efektivní použití s těžkými puškami. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon, prosím, důkladně si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl bipod používán pouze podle pokynů výrobce.
Před použitím zkontrolujte bipod na případné poškození nebo opotřebení.
Nikdy nepoužívejte bipod, pokud je poškozený nebo neúplný.
Udržujte bipod mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte bipod pouze na stabilních a rovnoměrných plochách.
Při použití bipodu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nasazování bipodu se ujistěte, že je bezpečně připojen k pušce.
Dbejte na to, aby byly nohy bipodu správně rozložené a zajištěné.
Při nastavení výšky bipodu dbejte na to, aby nedošlo k náhlému sklouznutí.
Při použití na nerovném terénu používejte nastavení naklonění, abyste zajistili stabilitu.
Při manipulaci s bipodem se vyhněte kontaktu s pohyblivými částmi, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace bipodu:1.

Ujistěte se, že puška je bezpečně umístěna a není nabitá.
Připojte bipod k pušce pomocí MLok nebo Picatinny/Arca montáže.
Zkontrolujte, zda je bipod pevně připojen a stabilní.

Nastavení výšky:2.

Otočte páčku pro uvolnění nohou bipodu.
Pomocí pružinového mechanismu nastavte nohy na požadovanou výšku (6"9").
Ujistěte se, že jsou nohy zajištěny na správné výšce.

Použití bipodu:3.

Umístěte bipod na stabilní povrch a ujistěte se, že je vyrovnaný.
Pokud je terén nerovný, použijte naklonění až o 20 stupňů k dosažení stability.
Po nastavení úhlu použijte napínací páčku k zajištění bipodu.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti bipodu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Další podpora
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na příslušné orgány
nebo výrobce. Doporučujeme také sledovat aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání bipodu Caldwell XLA HD TAC 6"9". Vždy se ujistěte, že
dodržujete všechny bezpečnostní pokyny a doporučení pro maximální ochranu a výkon.
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